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Téereb Yonent Yalla
Cefaia

1 Kaddug Aji Sax jii moo dikkaloon Cefafia
doomu Kusi. Kusi, Gedalya mooy baayam;
Gedalya, Amarya, Amarya, Esekiya. Mu yemook
janti buuru Yuda, Yosya doomu Amon.

Am sanj taxaw na
2 «Lépp laay buube ba mu set fi kaw suuf.»
Aji Sax jee ko wax.
3 «Doom aadama ak mala,
njanaaw ak jén laay buub,
ak luy fakktale, booleek fiu bon fii.
Maay dagge doom aadama fi kaw déndub suuf.»
Aji Sax jee ko wax.»

4 «Maay xaccil sama loxo, Yuda,

ak mboolem waa Yerusalem.
Maay dagge fi bii bérab ndesu tuuri Baal,

ak turu sarxalantukatam yeek
sarxalkatam yi,

5> ak fiiy sujjdotal ci kawi taax
gangoori biddiiw yi,

ak fiiy sujjootal aka gifial Aji Sax ji

tey gifie Milkom, yallantu ji,

6 ak fii déddu Aji Sax ji,

wutufiu Aji Sax ji, sakkuwufiu ko.»

7 Miig! Fi kanam Boroom bi Aji Sax ji,

bésub Aji Sax ji kat dégmal na;
Aji Sax jee waajal ab sarax,
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te moo ca sellal ay ganam.

8 «Keroog bésub saraxu Aji Sax ji,
maay dikke mbugal kangam yeek
doomi buur yi,
ak boroom coli ndoxandéem Yyi.

9 Bésub keroog maay dikke mbugal
képp ku aw tuuram tax
mu aadawoo di téb déxu bunt”,

ak iy feesal seen kér yallantu ak alal
ju aw ay ak njublay maye.

10 Su bés baa,» Aji Sax jee ko wax,

«yuux dina jibe fa buntu Jén ya,

wooy jibe fa Sanc ya,

rajaxoo ju rey jollee ca tund ya.

11 Yeen waa goxu Ja ba, yuuxooleen,

nde jula yépp ay sanku,

mboolem kuy natt donji xaalis
lees fay dagge.

12 JTantub keroog ay lamp laay niite Yerusalem,

ba dikke mbugal fia fa ne degg,
taaje ni biifi ci kaw ginjriitam,

te naa ci seen xel: “Aji Sax ji baaxewul, lorewul.”

13 Seen alal lees di séxétooji,

seeni kér gental,

fiu tabax ay kér yu fiu dul dékke;

jémbat tookéri resefl yu fiu dul biifioo.»

14 Bésub Aji Sax bu mag bee dégmal,

* 1:9 1.9 téb déxu bunt bi, 1li fiu ci jublu mooy moytu loraange
ju fiu gém ne tuur mi man na leen koo yobbe, bu fiu joggee déxu
bunt bi. Seetal ci 1.Samiyel 5.5.
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moo dégmal te tank yu gaaw lool lay jegesee.
Kaddug bésub Aji Sax ji dégtu na,

te ca la jambaar di yuuxoo yuux yu metti.

15 Bésub keroog bésub sanj lay doon,

bésub njagare ak tumuranke,

bésub gental ak gentle,

bésub léndému xambaari guddi gu ne kéruus,
16 bésub bufta ak wootey xare

ca kaw dékk ya fiu dabbli,

ak kaw tata yu kawe ya.

17 «Ca laay jagale doom aadama yi,
Auy ténéx-téféxi ni silmaxa,
nde Aji Sax ji lafiu moy,
te seen deret lees di sotti fi péndub suuf,
seen yérey biir ni neefare fi suuf.
18 Du seen xaalis, du seen wurus
wu leen di mana xettli.
Keroog bésub sanjum Aji Sax ji,
ak sawaras fiiraangeem,
addina sépp ay xoyomu.
Mooy raafal moos mboolem fi dékke addina si,
te raafal gu raglu lay doon!»

2

Wooteb tuub jibal na Yuda
1Yeen xeet wi dul rus, dajeleena daje,
2 balaa dogal bee taxaw,
bésub mbugal ne jaas ba wéy ni boob,
bala leen tangooru merum Aji Sax jee dikkal,
bala leen bésub merum Aji Sax jee taxawal.
3 Sakkuleen Aji Sax ji,
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mboolem yeen néew-dooley réew mi,
yeen fiy jéfe attey yoonam,
sakkuleen njekk te sakkoo toroxlu,
jombul ngeen yiiru, kera bésu merum Aji Sax ji.

Waxyub mbugal fieel na xeet yu bare
4 Gasa dékk ba lees di wacc,
Askalon gental,
Asdodd, digg béccég lees leen di buub, génne,

te Ekkron™ lees di déjjati.
5 Woéoy ngalla yeen waa tefesu géej,
yeen xeetu Kereteent iii,
kaddug Aji Sax ji dal na leen.
Yeen waa Kanaan, réewum Filisteen iii,
maa leen di sank ba dungeen dese kennt,
6 tefesu géej doon allub parlu,
ak dékkuwaayu samm seek gétt gi.
7 Tefes ga, ndesu kér Yuda koy mooms$,
fiu di ca fore,
bu ngoonee fiu téri néegi Askalon.
Seen Yalla Aji Sax jee leen di dikkal,
tijji seen wérség (/yiwileen cig njaam.)

8 «Maa dégg nafiiii Mowab,

kaddu yu fiaaw yi Amoneen fiy nafifie sama
non,

tey damu, nara nangu seen suuf.

* 2:4 2.4 Dékk yii ay dékki Filisti lafiu woon, fa féete ak tefesu
géej te dale béj-gannaar ba béj-saalum. T 2:5 2.5 Nooy waa
Filisti, seen cosaan moo doon dun bi fiuy wax Keret. i 2:5
2.5 Mbugal mii moo sottal alkande gi toppoon waa Kanaan.
Seetal Njalbéen ga 9.25. § 2:7 2. 47 Réewum Kanaan mi
la Yalla digoon Ibraayma ne moom lay jox aw askanam. Seetal
ci Njalbéen ga 12.6-7.
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9 Moo tax, gifi naa ko ci man miy dund,»
kaddug Aji Sax ju gangoor yee, Yallay Is-
rayil,
«Mowab déy ni dékkub Sodom lay mujje,
Amoneen fii mel ni Gomor,
ay dég ak paxi xorom a koy nangu,
mu gental ba faww.

Sama ndesu fiofi a leen di séxétoo,
ndesu xeet wi ma séddoo moo leen di moom.»
10 Loolu lafiuy yooloo seen reewande,

nde fioo doon naififie aka damu
ci kaw fiofii Aji Sax ji Boroom gangoor yi.
11 Nu raglu la Aji Sax jiy dale ci seen kaw,
te mooy raggal yallay addina yépp,
ba xeet yi di ko sujjéotale dunoo dun,
wu ci nekk ak fa nga fare.

12 Yeen waa Kuus, itam
yeen lees di fadde sama saamar.

13 Keey xaccil loxoom béj-gannaar,
keey sank réewum Asiri,
keey def Niniw ab gent bu wow ni mandiy.
14 Ca digg dékk ba la jur gay goore,
ak xeetu rab wu nekk;
looy aki saaw fanaane kaw jéni bunt ya,
ay sab jibe ca palanteer ya,
tojit ya dala jale ca bunt ya,
xangi seedar ya ne duny.
15 Ana dékk bu xumb ba dékke woon kaaraange,
te naan cim xelam: «Man rekk a, du keneen»?
Nan la doone nii ab gent,
bérab bu rab yiy goore,
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mboolem ku fa jaare, ub gémmifiam, jalu.

3

Yerusalem déggadi na
1Wooy ngalla fippukat bu sobewu bi,
dékkub notkat yi.
2 Dégluwul baat, nanguwul kaddu guy yare,
du Aji Sax ji la wdolu,
du Yallaam jooju la jege.
3 Kangam vyi ci biiram di gaynde yuy nar,
ay njiitam di tilli timis yu dul pannal,
4 ay yonentam reew, diy workat;
ay sarxalkatam teddadil sellnga, xétt yoon.
> Ndaxam Aji Sax jiy boroom njekk a ngi ci

biiram,

te du def njubadi,
jantoo jant mu fenkal ab atteem,

te du wuute fu bét sete.
Ab wurujkat kay moo xamul gacce.

6 «Maa fakkas ay xeet,

seeni tata tasaaroo,

ma weéetal seeni mbedd,

ba kenn jaareetu fa,

seeni dékk a tas ba kenn desul,
kenn dékkatu fa.

7 «Maa noon Yerusalem: “Xanaa moos dinga ma
ragal,
déggal ab yar.”
Su ko defee dékkuwaayam du tas,
ndax mboolem mbugal yi ma ko dikke,
waaye moo yakkamtee fiaaw ci jépp jéfam,
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8 moo tax, xaar ma rekk,» kaddug Aji Sax jee,
«ba keroog may jog, nara séxétooji,
nde maa dogala dajale xeet i,
dajale nguur vi,
ngir xépp leen samam sanj,
mboolem sama tangooru mer.
Sama sawaras fiiraange déy;,
ci la mboolem addina di xoyomu.

Yalla mooy tuubloo xeet yi
9 «Su boobaa ma soppi lammifiu xeet yi, setal ko,
ngir fiuy tudd fioom fépp turu Aji Sax ji,
di ko jaamoondoo benn bopp.
10 Sama jaam fii, sama fiofi fii tasaaroo,
ca wallaa dexu Kuus lafiuy bawoo,
ba indi samab sarax.

Yalla soppi na xolu ndesu Israyil
11 «Su bés baa gacce dootul am ci sa mboolem
jéf,
jl nga ma moye,
nde maay jéle fi sa biir fiiy bége sab sag,

te doo damooti ci sama kaw tund wu sell.
12 Waaye maay wacc fi sa biir

askan wu woyof te néew doole,
fu yiiroo turu Aji Sax ji.
13 Ndesu Israyil dootufiu ayibal, dootufiu fen,
deesatu leen déggal kadduy wor,
foom dony) it fiooy for, di goor,
te kenn du leen tiital.»

Yerusalem dina leqliku
14 Yaw janq Siyor) mu taaru, sarxolleel,
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Eey Israyil, xaacul,

yaw janq Yerusalem mu taaru, bégal,
te banneexoo xol bu sedd guyy!

15 Aji Sax ji moo teggi say mbugal,
wafifii sab noon.

Buurub Israyil, Aji Sax jaa ngi fi sa biir,
dootuloo tiit lu bon.

16 Bésub keroog lees di wax Yerusalem, ne ko:
«Yaw Siyor, bul tiit, bul yoqi.

17 Aji Sax ji sa Yallaa ngi fi sa biir,

di jambaar juy walloo.

Moo lay bége ci biir banneex,

leqglee la cofeelam,

bége la bay sarxolle.

18 «Ni amu nagqar te sore ndajey bernde,
fioofiu la sore, te tegoo woon gacce,
maa leen di dajale, teggil leen gacce tey.
19 Ma ne jant yooyu laay jéflanteek

mboolem fii leen di sonal.
Ci laay wallu kuy sukkodot,

fat ku tumuranke,
may leen teraanga aku tur,

fépp fu fiu ruse woon ci addina.

20 Yeen, jant yooyu laa leen di indi,

jant yooyu laa leen di dajale,

nde maa leen di defal aw tur ak teraanga

fi biir mboolem askani addina,
maay t1]]1 seen wérség, ngeen gis.»

Aji Sax jee ko wax.
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